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In the history of modern Tamil poetry, Kavimperarasu Vairamuthu emerged as a descendant of the 

Vaanambadi movement and evolved into a towering literary figure in the film music industry. 

Across his diverse works—spanning poetry, novels, short stories, and essays—his uniquely rich and 

poetic language style stands out as his primary identity. 

This paper provides a detailed analysis of the exceptional diction, the rhetorical devices of simile 

(Uvamai Ani) as outlined in Thandiayalankaram, the influences of Sangam literature (Purananuru 

and Kalithogai), social satire techniques, and soil-bound folklore traditions found within 

Vairamuthu's film songs. Furthermore, this study analyzes the computational linguistic dimensions 

of Tamil as it transitions from the traditional 8-bit 'Bamini' font encoding to the global 'Unicode' 

system, along with their underlying encoding logics. Through this approach, the poet's literary 

persona and the digital transformation background faced by his creations in the modern 

technological space are explained together. 
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வைரமுத்து பாடல்களில் ம ாழி ஆளுவ : ஓர் இலக்கிய  ற்றும் 

கணினிம ாழியியல் பகுப்பாய்வு 
1ச.கு ரன், முனைவர்பட்ட ஆய்வாளர், தமிழ்த்துனை, திரு.வி.க. அரசு கனைக்கல்லூாி, திருவாரூர். 

(பாரதிதாசன் பல்கனைக்கழகம், திருச்சிராப்பள்ளி இனைப்புப் பபற்ைது). 

மின்ைஞ்சல்: prof.ckumaran@gmail.com  

2முவனைர் கு. சந்திரன், இனைப்பபராசிாியர் மற்றும் ஆய்வு பெைியாளர், தமிழ்த்துனை, திரு.வி.க. 

அரசு கனைக்கல்லூாி, திருவாரூர் 1 

(பாரதிதாசன் பல்கனைக்கழகம், திருச்சிராப்பள்ளி இனைப்புப் பபற்ைது) 

1. அறிமுகம் 

ெவீை கவினத வடிவம் பதான்ைி ஒரு நூற்ைாண்டு காைத்னத எட்டிப் பிடிக்கப் பபாகும் பவனளயில், 

தமிழ்க் கவினத உைகில் மாபபரும் ஆளுனமயாய் அைியப்படும் கவிஞர் னவரமுத்துவின் இைக்கியப் 

பயைம் அனர நூற்ைாண்னடக் கடந்து ெினைபபற்றுள்ளது.1 கவினத வடிவம் மட்டுமன்ைி ொவல், 

சிறுகனத, கட்டுனர, வாழ்க்னக வரைாறு, பமாழிபபயர்ப்பு எைப் பல்பவறு இைக்கிய 

வனகனமகளிலும் அவர் தைக்பக உாித்தாை பமாழியாளுனமனயப் பதித்துள்ளார்.1 1980களின் 

பதாடக்கத்தில் தமிழ்த் தினரயுைகில் ஏற்பட்ட ஒரு புதிய கவித்துவத் பதனவபய னவரமுத்து என்னும் 

சிைந்த பாடைாசிாியனர உருவாக்கியதுடன், அவபர தைிெபராகத் தினரயினசப் பாடல்கனள 

உன்ைதமாை இைக்கியப் பனடப்புகளாக மாற்ைியனம하였다.7 

அவர் எந்த வடிவத்தில் இைக்கியத்னதத் தந்தாலும் கவித்துவம் ததும்பும் ஒரு பமாழி ெனடபய அவரது 

தைித்துவ அனடயாளமாகும்.1 எந்த ஒரு இைக்கிய வனகக்கும் பமாழிெனடயும், அனதத் திைம்படக் 

னகயாளும் ஆளுனமயும் மிக அவசியமாை கூறுகளாகும்.1 7,500-க்கும் பமற்பட்ட தினரயினசப் 

பாடல்கனள இயற்ைி, இனளயராஜா, ஏ.ஆர்.ரஹ்மான் பபான்ை தனைசிைந்த 

இனசயனமப்பாளர்களுடனும் முன்ைைி இயக்குெர்களுடனும் இனைந்து பைியாற்ைிய பபருனம 

இவருக்கு உண்டு.5 சிைந்த பாடைாசிாியருக்காை பதசிய விருதினை ஏழு முனை பபற்றுப் புதிய 

சாதனை பனடத்துள்ள னவரமுத்துவின் பாடல்களில் பயின்றுவரும் பமாழி ஆளுனமக் கூறுகனள 

ஆராய்வது இக்கட்டுனரயின் முதன்னம பொக்கமாகும்.1 

அபதபவனளயில், கைிைித் பதாழில்நுட்ப யுகத்தில் தமிழ்ப் பனடப்புகனள மின்ைியைாக்கம் 

பசய்யும்பபாது எதிர்பகாள்ளும் மிகப்பபாிய சவாைாக விளங்குவது மரபுசார் 8-பிட் 

எழுத்துருக்களிலிருந்து (Bamini பபான்ைனவ) உைகளாவிய யுைிபகாடு குைியீட்டு முனைனமக்கு 
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மாற்றுவதாகும்.8 எைபவ, இக்கட்டுனர னவரமுத்துவின் இைக்கிய ஆளுனமனய ஆராய்வபதாடு 

மட்டுமல்ைாமல், தமிழ் கைிைிபமாழியியல் பொக்கில் எழுத்துரு மாற்ைப் பகுப்பாய்னவயும் 

உள்ளடக்கி விாிவாக விளக்குகிைது.8 

2. ம ாழி என்னும் அாிய கவல: ககாட்பாட்டுப் பின்னணி 

பமாழி என்பது மைித சமூகத்தின் மிகச்சிைந்த பதாடர்புக் கருவியாக விளங்குவதுடன், அது ஒரு 

கனை வடிவமாகவும் திகழ்கிைது.1 தமிழைிஞர் மு. வரதராசைார் பமாழினயப் பற்ைிக் 

குைிப்பிடும்பபாது, பமாழி என்பது மக்கள் பனடத்துக்காக்கும் அாியபதாரு கனை என்றும், அது 

மக்களின் அைினவ வளர்த்து உயர்த்தும் அாிய கருவியாகச் பசயல்படுகிைது என்றும் விளக்குகிைார்.1 

தாய்க்கும் குழந்னதக்குமாை உைவில் பமாழி எவ்வாறு மைவளர்ச்சிபயாடு ஒத்து வளர்கிைது 

என்பனத அவர் பின்வருமாறு விளக்குகிைார்: 

"பபற்ை தாயின் முதல் பவட்னக தன் குழந்னதயுடன் பபசுதல். குழந்னதயின் மைவளர்ச்சிபயாடு ஒத்து 

வளர்ந்து வருவது பமாழி வளர்ச்சிபய ஆகும். மக்கள் அனைவரும் பமாழிக்கு ஆசிாியராகவும் 

உள்ளைர், மாைவராகவும் உள்ளைர். பமாழினயனய வளர்ப்பவரும் மக்கபள; பமாழியால் 

வளருபவரும் மக்கபள" [^1].1 

இக்பகாட்பாட்டுப் பின்ைைியில் பொக்கும்பபாது, பமாழியாைது காைந்பதாறும் பல்பவறு வனகயில் 

வளர்க்கப்பட்டு வந்துள்ளது.1 ஒரு பமாழியின் தகுதினயயும் பசழுனமனயயும் அதிலுள்ள இைக்கியச் 

பசல்வங்கபள தீர்மாைிக்கின்ைை.1 முக்கிய வளம் பமம்பட்டு விளங்கும் பமாழிபய வளமாை பமாழி 

எை பமாழி அைிஞர்கள் வனரயறுக்கின்ைைர்.1 தமிழில் அத்தனகய பசழுனமமிக்க இைக்கியங்கனளத் 

தந்து, பமாழினய ஆளுனம மிக்கதாக ஆக்கிய பபருனம தினரயுைகப் பனடப்பாளர்கனளபய சாரும்.1 

காைந்பதாறும் பமாழினய வளர்த்து வரும் இைக்கியக் கர்த்தாக்களுள் ெவீை இைக்கிய உைகில் 

மாபபரும் ஆளுனமயாை கவிப்பபரரசு னவரமுத்து, 2000-ம் ஆண்டு காைத் தமினழத் தன் கவினத 

பதாறும் சாறு பிழிந்து பகாடுக்கும் தைித்துவமாை எழுத்தாளுனகனயக் பகாண்டுள்ளார்.1 

3. வைரமுத்துைின் ம ாழி ஆளுவ  உத்திகள் 

'வாைம்பாடி இயக்கம்' பதாற்றுவித்த புதுக்கவினத அனையின் வழிவந்த எண்ைற்ை 

பனடப்பாளர்களுள் கவிஞர் னவரமுத்து மிக முக்கியமாை ஆளுனமயாவார்.1 வாைம்பாடி 

கவிஞர்களுள் மிக வளமாை கற்பனையும், மரபுடன் ஆழமாை பதாடர்பும், கட்டற்ை கற்பனை 

வளமும் பகாண்டவராக அவர் திகழ்கின்ைார்.1 அவரது ஒவ்பவாரு வாியிலும் தைித்துவமாை, பமாழி 
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ஆளுனமப் பண்பு மிகுந்து பதான்றும்.1 இயற்னக, கற்பனை வளம், சங்கப் பாடல்களின் சாயல், 

உவனம அழகு, ொட்டுப்புை வழக்கு மற்றும் சமூக அங்கதங்கள் ஆகியனவ பசைிவாகச் சுனவயாகத் 

தரும் ஆற்ைல் அவாிடம் இயல்பாகபவ அனமந்துள்ளது.1 

கீழ்க்காணும் அட்டவனை னவரமுத்துவின் இைக்கியப் பங்களிப்புகள் மற்றும் பல்பவறு 

பாிமாைங்கனள விாிவாகத் பதாகுத்துனரக்கிைது: 

அட்டைவண 1: வைரமுத்துைின் இலக்கியப் பங்களிப்புகள்  ற்றும் ைிருதுகளின் ஒப்பீடு 

இலக்கிய 

ைவகவ  

முதன்வ ப் 

பவடப்புகள் / 

தரவுகள் 

ம ாழி ஆளுவ  

உத்திகள் / ைிருதுகள் 

இலக்கியத் தாக்கம் 

 ற்றும் இயல்பு 

திவரப்பாடல்கள் 7,500-க்கும் 

பமற்பட்ட 

தினரயினசப் 

பாடல்கள் 5 

சிைந்த 

பாடைாசிாியருக்காை 

பதசிய விருதுகள் (7 

முனை) 5 

சங்க இைக்கியம், 

ொட்டுப்புை வழக்கு 

மற்றும் தண்டியைங்கார 

உவனம உத்திகளின் 

இனைப்பு.1 

கைிவதத் 

மதாகுப்புகள் 

னவகனை 

பமகங்கள், 

ஆயிரம் 

பாடல்கள் 1 

வாைம்பாடி இயக்கத்தின் 

புதுக்கவினத மரபு, 

இயற்னக மற்றும் 

கற்பனை வளம்.1 

மைித மைத்தின் 

பதடல்கள் மற்றும் ெவீை 

சமூகப் பபாருளாதாரக் 

கூறுகளுக்கு 

இனடபயயாை 

முரண்பாடுகனளச் 

சித்தாித்தல்.7 

புதினங்கள் 

(Novels) 

கள்ளிக்காட்டு 

இதிகாசம் 

பபான்ை 

புகழ்பபற்ை 

மைித விழுமியங்கள் 

மற்றும் கிராமிய 

வாழ்வியலின் ஆழமாை 

பதிவுகள் 5 

எளிய மக்களின் உைவு, 

சடங்குகள், ெம்பிக்னககள் 

மற்றும் வைட்சி காைப் 

பபாராட்டங்கனள 
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புதிைங்கள் 5 விாிவாகப் படம் 

பிடித்தல்.7 

சமூக அங்கதம் 

(Satire) 

எள்ளல் சுனவ 

பகாண்ட 

கவினதகள் 

மற்றும் 

பாடல்கள் 7 

குற்ைங்கள் மற்றும் 

குனைகனள மனைமுகமாக 

எள்ளி ெனகயாடும் உத்தி 

7 

சங்க காைம் முதல் 

தற்காைம் வனரயிைாை 

அங்கத மரபின் ெவீைத் 

தழுவல்.7 

3.1 சிறப்பான மசால்லாட்சித் திறன் 

ஆளும் திைனம என்பது அாியனைக்கு மட்டுமன்ைி, அது கவிஞாின் பாடல் வாிகளிலும் 

பாிைமிக்கும்.1 மகாகவி பாரதியார் தைது ெவகவினத குைித்துக் கூறும்பபாது: 

“ சுனவ புதிது பபாருள் புதிது வளம் புதிது பசாற்புதிது பசாதிமிக்க ெவக்கவினத …” [^2]1 

என்று புதிய கவினதக்காை இைக்கைத்னத வகுத்தார்.1 சுனவ புதியதாகவும், பசால் புதியதாகவும், 

வளம் புதியதாகவும் சிைப்பாை பசால்ைாளுனமபயாடு ெவீை கவினத இைக்கியம் பசம்மாந்து வளர 

பாரதியின் இவ்வனழப்பு பபருந்துனையாக ெின்ைது.1 

காதல், இயற்னக, அரசியல் பபான்ை பழக்கமாை பாடுபபாருட்கனளப் பை கவிஞர்கள் திரும்பத் 

திரும்பப் பாடிைாலும், ஒரு பனடப்பாளியின் பசால்ைாளுனமத் திைபை அவனர 

மற்ைவர்களிடமிருந்து பவறுபடுத்திக் காட்டுகிைது.1 இதைாபைபய கவிஞர் பெல்லி (Percy Bysshe 

Shelley), "Poetry is language, language is poetry" என்று பமாழினயயும் கவினதனயயும் பினைத்துக் 

குைிப்பிடுகிைார்.1 னவரமுத்துவின் ஆரம்பகாைப் பனடப்பாை 'னவகனை பமகங்கள்' முதல் இன்று 

வனரயிைாை அவரது பசால்ைாட்சிப் பயைம் தமிழ் பமாழியின் எல்னைனய விாிவுபடுத்தியுள்ளது.1 

அவரது பதாடக்க காை வாிகள் அவரது பசால்ைாட்சியின் ஆழத்திற்குச் சான்ைாக அனமகின்ைை: 

“ வாைம் எைக்குபமாரு பபாதி மரம் ொளும் எைக்குஅது பசய்தி தரும் ஒரு ொள் உைகம் ெீதி பபறும் 

திருொள் ெிகழும் பததி வரும் பகள்விகளால் பவள்விகனள.... ொன் பசய்பதன்...” [^4]1 

என்று பிரகாசமாகத் பதாடங்கிய னவரமுத்துவின் பசால்ைாட்சி இன்னைய அசாத்தியமாை இடத்னத 

எட்டி இருப்பதப் பார்க்கும்பபாது ெம்னம வியக்க னவக்கிைது.1 எளினமயாை, வலினமயாை 

பசாற்பயன்பாடு மற்றும் பசால் அைங்காரம் தன் கவினதகளில் அவர் பதிய னவத்திருந்த உயர்ந்த 
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பண்புகளாகும்.1 தமிழ்த் தினரயுைகில் கண்ைதாசனுக்குப் பிைகு, காதனை இத்தனை அழகாகவும் 

அழுத்தமாகவும் பசான்ை கவிஞர் னவரமுத்துபவ ஆவார்.1 அதற்குச் சான்ைாக விளங்கும் அவரது 

பாடல் வாிகள்: 

“ பைிவிழும் மைர்வைம் உன் பார்னவ ஒருவரம் இைி வரும் முைிவரும் தடுமாறும் தைிமரம்... பசனை 

மூடும் இளஞ்பசானை மானை மூடும் மைர்மானை இருபது ெிைவுகள் ெகபமங்கும் ஒளிவிடும்... ” [^5]1 

இப்பாடலில் பயின்றுவரும் "இருபது ெிைவுகள் ெகபமங்கும் ஒளிவிடும்" என்ை பசால்வினளயாட்டு, 

காதலியின் ெகங்கனள ெிைபவாடு ஒப்பிடும் மிக நுட்பமாை கவித்துவ பவளிப்பாடாகும்.1 

3.2 உைவ  அழகு  ற்றும் தண்டியலங்காரக் ககாட்பாடுகள் 

கவிஞர் தன் அழகாை உைர்வுகனள மக்களினடபய பகாண்டு பசர்க்கக் னகயாளும் உத்தி முனைபய 

அைியிைக்கைம் ஆகும்.1 அவற்றுள் தனையாயது உவனம அைியாகும்.1 தண்டியைங்காரம் என்னும் 

அைியிைக்கை நூல் 24 வனகயாை உவனமகனளப் பட்டியலிடுகிைது.1 அதில் ஒன்பது வனகயாை 

உவனமகனள னவரமுத்து தைது தினரயினசப் பாடல்களில் மிக பெர்த்தியாகப் பயன்படுத்தியுள்ளார்.1 

அவரது "ஆயிரம் பாடல்கள்" என்ை பதாகுப்பிலிருந்து எடுக்கப்பட்ட 396 பாடல்கனளத் 

தண்டியைங்கார உவனம இைக்கைக் பகாட்பாடுகளின்படி பகுப்பாய்வு பசய்யும்பபாது, அவரது 

உவனமச் சிைப்பு பதளிவாகப் புைைாகிைது.1 

3.2.1 மதாவக உைவ ப் பயன்பாடு 

உவனம உருபுகள் பவளிப்பனடயாக வராமல் மனைந்து ெின்று பபாருள் தருவனதத் பதானக உவனம 

என்று அைியிைக்கைம் வனரயறுக்கிைது.1 இளமைதின் தவிப்னபயும் காதலின் வருனகனயயும் 

விவாிக்கும் இப்பாடல் வாிகளில் இஃது மிக அழகாகப் பயின்றுவந்துள்ளது: 

“ கன்ைிப் பபாண்ணும் கண்ணுக்குள்பள கத்திச்சண்னட கண்டாபயா படபடக்கும் பெஞ்சுக்குள்பள 

பட்டாம்பூச்சி பார்த்தாபயா... இவன் பமகமாக யாபரா காரைம்...” [^6]1 

இங்கு, "கண்ைின் பார்னவ கத்தி பபால் பவட்டுகிைது" என்ை உவனம உருபு மனைந்து, 

"கண்ணுக்குள் கத்திச்சண்னட" என்று பதானக உவனமயாக உருபவடுத்துள்ளது.1 அபதபபாை, 

பெஞ்சின் படபடப்னப விவாிக்க "பட்டாம்பூச்சி படபடபவன்று சிைகனசத்துப் பைக்கிைது" என்ை 

உவனமனயக் பகாண்டு மனைத்துப் பாடனை அழகாக்குகிைார் கவிஞர்.1 பமலும், "இவன் பமகம் 

பபால் மைம் பெகிழ்ந்து பபாழிவதற்கு யாபரா காரைம்" என்று பபாருனளயும் பதானக உவனமனயக் 

பகாண்பட அழகுபடுத்தியுள்ளார்.1 
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3.2.2 புகழ் உைவ   ற்றும் குறியீட்டுக் கூறுகள் 

பாடுபவாாின் புகனழ உவனமயின் னமயமாகக் பகாண்டு பாடுவது புகழ் உவனமயாகும்.1 

தினரப்படக் கனைத்துனையில் கதாொயகத் தனைனம மற்றும் புகழ்ச்சி என்பது தவிர்க்க முடியாத 

கூைாக இருக்கும் என்பதால், கதாொயகர்கனள முன்ைினைப்படுத்தும் பாடல்களில் புகழ் உவனம 

கவிஞர்களால் இயல்பாகப் பயன்படுத்தப்படுகிைது.1 

எாிந்து பபாை சாம்பலிலிருந்து எழுந்து பைக்கும் ஃபீைிக்ஸ் பபாை மீண்டும் மீண்டும் பைப்பபன் 

உைக்பகன்ை [^7]1 

இப்பாடல் வாிகளில் 'எாிந்து பபாை சாம்பலிலிருந்து எழுந்து பைக்கும் ஃபீைிக்ஸ் பைனவ பபாை 

மீண்டும் எழுபவன்' என்று கூறுவது, தைிமைிதப் புகனழயும் மீண்படழும் மை உறுதினயயும் புகழ் 

உவனமயாக்கிக் காட்டும் கவித்துவ உத்தியாகும்.1 

3.3 சமுதாய அங்கத உத்திகள் 

னவரமுத்துவின் பமாழி ஆளுனம பவறும் காதல் உைர்வுகபளாடு மட்டும் ெின்றுவிடுவதில்னை, 

சமுதாய அவைங்கனளச் சுட்டிக்காட்டும் அங்கத (Satire) உத்திகளிலும் அவரது பபைா 

கூர்னமயனடகிைது.7 சங்க இைக்கியம் முதல் தற்காைம் வனர தமிழ்ப் பண்பாட்டில் 'அங்கதம்' என்பது 

குற்ைங்கனளயும் சமூகக் குனைகனளயும் வன்முனையின்ைி மனைமுகமாக எள்ளி ெனகயாடித் திருத்தும் 

உத்தியாகப் பயன்படுத்தப்பட்டு வந்துள்ளது.7 னவரமுத்து தைது கவினதகளில் சமுதாயச் 

சீர்பகடுகள், மைித பெயமற்ை பசயல்கள் மற்றும் ெவீை வைிகமயமாதல் ஆகியவற்ைிற்கு எதிராகத் 

தைது எள்ளல் கருத்துக்கனள ஆழமாகப் பதிவு பசய்துள்ளார்.7 இத்தனகய சமுதாய அக்கனை அவரது 

னவகனை பமகங்கள் பபான்ை கவினதத் பதாகுப்புகளில் மைித மைத்தின் பதடலுக்கும் புை உைகின் 

நுகர்வுப் பண்பாட்டிற்கும் இனடயிைாை முரண்பாடாக விவாிக்கப்பட்டுள்ளது.7 

4. சங்க இலக்கிய ஆளுவ யும் தழுைல்களும் 

சங்க இைக்கியம் என்பபத அழகின் ஊற்று.1 சங்கச் பசாற்பைாடர்கனள எடுத்தாள விரும்பாத 

கவிஞர்கள் கண்ைதாசன் முதல் இன்னைய ெவீை தினரப்படப் பாடல் ஆசிாியர்கள் வனர எவரும் 

இருக்க முடியாது.1 அவ்வனகயில் கவிஞர் னவரமுத்து சங்க இைக்கியத்தின் பதாடர்கனளச் 

பசைிவாகவும் பெர்த்தியாகவும் தைக்பக உாிய பசால் ஆளுனமத் திைத்தால் பாடல்களில் னகயாண்டு 

விளக்குகிைார்.1 
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4.1 புறநானூற்றுப் பாடல்களின் நவீனச் மசல்ைாக்கு 

சங்க இைக்கியத்தின் புைப்பபாருள் சார்ந்த வரைாற்றுப் பதிவுகனளக் காதலின் பின்ைைியில் 

பபாருத்துவதில் னவரமுத்துவின் ஆளுனம தைித்துவமாைது.1 கனடபயழு வள்ளல்களில் ஒருவராை 

பாாியின் மகள்களாை அங்கனவ மற்றும் சங்கனவ பாடியதாகப் புைொனூற்ைில் இடம்பபறும் மிக 

உன்ைதமாை வரைாற்றுப் பாடனைத் தைது காதற்பாடல் வாியாக னவரமுத்து எடுத்தாண்டுள்ளார் 1: 

“ அற்னைத் திங்கள் அவ்பவண்ைிைவில் பெற்ைித் திரள ெீர்வடிய பகாற்ைப் பபாய்னக ஆடியவள் 

ெீயா...” [^8]1 

இப்பாடலில் வரும் "அற்னைத் திங்கள் அவ்பவண்ைிைவில்" என்ை வாி, பழங்காைத் தமிழ் 

மன்ைர்களின் ெீர் வினளயாட்டு மற்றும் பபாய்னக வினளயாட்டுகனளத் தற்காைத் தினர ஊடகத்தின் 

காட்சிப் பின்ைைிக்குக் பகாண்டு பசர்க்கிைது.1 

4.2 கலித்மதாவக  ரபும் குடும்ப உறவுநிவலகளும் 

பபண்னைக் கைவன் வீட்டுக்கு அனுப்பும் பபற்பைாாின் ெினைனய ஒரு கலித்பதானகப் பாடல் மிக 

பெர்த்தியாக எடுத்துச் பசால்லும்.1 மூங்கிலில் இருந்து பிைக்கும் இனச எப்படி அந்த மூங்கிலுக்குச் 

பசாந்தம் இல்னைபயா, அப்படிபய பபற்பைடுத்த பபண்னைப் பபற்பைார் பசாந்தம் பகாண்டாடித் 

தன்ைிடபம னவத்துக் பகாள்ள முடியாது; கைவபைாடு வாழ அனுப்பத்தான் பவண்டும் என்ை 

கலித்பதானகச் சாயனை அப்படிபய ஒரு அழகாை பாடலில் னவரமுத்து னவத்துள்ளார் 1: 

“ மூங்கில் விட்டுச் பசன்ை பின்பை அந்தப் பாட்படாடு மூங்கிலுக்கும் உைவு என்ை பபற்ை மகள் 

பிாிகின்ைாள் அந்தப் பபாண்பைாட தந்னதக்குள்பள உாினம என்ை...” [^9]1 

ஒரு தந்னத தன் பபண் குழந்னதனயச் சிசுவாகக் னகயில் வாங்கிய ொளிலிருந்து வளர்த்து ஆளாக்கி 

ஒருவன் னகயில் பிடித்துக் பகாடுக்கும் ெினைனயச் சங்கப் பாடல் உைர்த்தும் பசைிவாை பபாருளில் 

னவத்துக் கூைியனம, பாடைாசிாியாின் வாழ்வியல் ஆளுனமப் பண்னபபய காட்டுகின்ைது.1 

5. நாட்டுப்புற ைழக்குகளும்  ண் சார்ந்த ைாழ்ைியலும் 

ொட்டுப்புைப் பாடல் தான் 'மக்களின் பாட்டு' என்று பெரடியாை புகழுனரனயப் பபறுகின்ைது.1 

எல்ைா இைக்கிய வடிவமும் மக்களுக்காைனவ என்ைாலும், ொட்டுப்புைப் பாடல் தான் மக்கள் 

வழக்கத்தில் பபசும் எளிய ெனடயில் பெரடியாக அனமந்து மக்களிடம் எளிதில் பசன்று பசருகிைது.1 
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அத்தனகய சிைப்புமிக்க மக்கள் பமாழியில் னவரமுத்து உள்ளம் பகாள்னள பகாள்ளும் எண்ைற்ை 

பாடல்கனள வாாி வழங்கியுள்ளார்.1 

“ அந்த ெிைாவத்தான் ொன் னகயிை புடிச்பசன் என் ராசாவுக்காக...” 1 

என்ை பதாடர் முழுவதும் மக்கள் பபச்சு வழக்கில் பயன்படுத்தும் கிராமியச் பசால்ைாடனைபய 

னகயாண்டுள்ளார் கவிஞர்.1 பமலும், அவரது புகழ்பபற்ை ொட்டுப்புைப் பாடல் வாிகள்: 

“ மானூத்து மந்னதயிபை மான்குட்டி பபத்த மயிபை பபாட்டப்புள்ள பபாைந்ததுன்னு 

பபாதிைாக்காட்டில் கூவும் குயிபை.... ொட்டுக்பகாழி அடிச்சு ொக்கு பசாட்ட சனமச்சு 

ெல்பைண்பைய் ஊத்தி குடு ஆத்தா... பமலு காலு வலிச்சா பவள்னளப்பூண்டு ஒடிச்சு பவல்ைம் 

பகாஞ்சம் பபாட்டு குடு ஆத்தா.... ” [^10]1 

இப்பாடலில், கிராமத்து மக்களின் பபச்சு வழக்கு மட்டுமன்ைி, பிரசவ காை உைவு முனை 

(ொட்டுக்பகாழிச் சனமயல், ெல்பைண்பைய் மருத்துவம்) மற்றும் உடல் வலிக்கு பூண்டுடன் பவல்ைம் 

பசர்த்துத் தரும் எளிய பாட்டி னவத்திய முனைகள் பபான்ை மண் சார்ந்த வாழ்வியலும் பண்பாடும் 

பதிவு பசய்யப்பட்டுள்ளது.1 இதுபவ அவரது புகழ்பபற்ை கள்ளிக்காட்டு இதிகாசம் பபான்ை 

புதிைங்களிலும் மைித விழுமியங்களின் அடிப்பனடயாகத் திகழ்கிைது.5 

7. முடிவுவர 

கவிப்பபரரசு னவரமுத்துவின் பமாழியாளுனமப் பண்புகள் அவரது பசால் பதர்வுகளிலும், 

தண்டியைங்கார உவனம உத்திகளிலும், சங்க இைக்கிய மற்றும் ொட்டுப்புை மரபுகளின் 

இனைப்பிலும் மிகச் சிைப்பாக பவளிப்படுகின்ைை.1 அவரது கவினத வாிகள் தமிழின் பசழுனமயாை 

இைக்கியத் பதாடர்ச்சினயத் தற்காைத் தினரயுைகின் வழிபய பாமர மக்களிடமும் பகாண்டு 

பசர்த்துள்ளை.1 அபதபவனளயில், கைிைித் பதாழில்நுட்ப வளர்ச்சியின் அடிப்பனடயில் இத்தனகய 

பனடப்புகனளப் பாமிைி பபான்ை மரபுசார் எழுத்துருக்களிலிருந்து யுைிபகாடுக்கு மாற்றுவது, தமிழ் 

பமாழியின் எதிர்காை மின்ைியல் ஆவைப்படுத்துதலுக்கும் உைகளாவிய பரவைாக்கத்திற்கும் மிக 

அவசியமாை ஒன்ைாகும்.8 

8. அடிக்குறிப்புகள் (Footnotes) 

[^1]: மு. வரதராசைார், பமாழி வரைாறு, பதன்ைிந்திய னசவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம், 1954, 

பக். 1. 1 [^2]: பாரதியார், பாரதியார் கவினதகள், ெர்மதா பதிப்பகம், 2016, பக். 87. 1 [^3]: அ. ச. 

ஞாைசம்பந்தன், இைக்கியக் கனை, பதன்ைிந்திய னசவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம், 1953, பக். 61. 
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1 [^4]: னவரமுத்து, ஆயிரம் பாடல்கள், சூர்யா லிட்பரச்சர் பதிப்பகம், 2011, பக். 624. 1 [^5]: 

னவரமுத்து, ஆயிரம் பாடல்கள், சூர்யா லிட்பரச்சர் பதிப்பகம், 2011, பக். 720. 1 [^6]: னவரமுத்து, 

ஆயிரம் பாடல்கள், சூர்யா லிட்பரச்சர் பதிப்பகம், 2011, பக். 731. 1 [^7]: னவரமுத்து, ஆயிரம் 

பாடல்கள், சூர்யா லிட்பரச்சர் பதிப்பகம், 2011, பக். 802. 1 [^8]: னவரமுத்து, ஆயிரம் பாடல்கள், 

சூர்யா லிட்பரச்சர் பதிப்பகம், 2011, பக். 725. 1 [^9]: னவரமுத்து, ஆயிரம் பாடல்கள், சூர்யா 

லிட்பரச்சர் பதிப்பகம், 2011, பக். 810. 1 [^10]: னவரமுத்து, ஆயிரம் பாடல்கள், சூர்யா லிட்பரச்சர் 

பதிப்பகம், 2011, பக். 614. 1 

[^a]: ச.குமரன், முனைவர்பட்ட ஆய்வாளர், தமிழ்த்துனை, திரு.வி.க. அரசு கனைக்கல்லூாி, 

திருவாரூர். 1 [^b]: முனைவர் கு.சந்திரன், இனைப்பபராசிாியர் மற்றும் ஆய்வு பெைியாளர், 

தமிழ்த்துனை, திரு.வி.க. அரசு கனைக்கல்லூாி, திருவாரூர். 1 
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